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KENDRION

Kendrlon Automotive (Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Delivery Note

Order No

RO-550018 Slhiu

1

Customer No
Cur Ref.:
Phone:

Fax;

E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer
Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant

M AG [ §Lstinynioad Point
25 Moduggéa(’%onm':

KUEMNEL!

Via dei Ciuamea, 55

verifica su qualita e quantits”

Delnote No
471266

Del.Note date:
Jun 22, 2022

135282

SRR3R S
Yo NS0

91026809

677231

Jun 29, 2022

FCA - Free Carrier
100

14248

509744

8enh

Line Noe  Cust Part No Schedule No Rel No Deiiv Qty Deliv Uom
Cust Parl Desc * Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 715 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 537115~
P151536-221938
X
NetWeightt ~ 268.707 kg KUEHMNE+TNAGEL s.»l.
Cust. stat. nr.; 85059029 ACCETTAZIONE MERCE
Country Of Origin: Quantith dichiarata: L(_gp
Quantita effettiva:
Tipo Imibaliaggio:
Quantits Inballi:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Conformits alle schede d'imbaite: @
Pack Ald Desc Cust Pack Aid Dese  patg controllo: ’L% :U\
Firma
1 10130 TBA-550500 -
650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststoffpaletie
20 20739 TBA-520880
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315db
1 20741 TBA-520922
B50AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel ADBOG
20 20740 TBA-501738
650AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312,11
Total Volume [m3] 0.09
HKendrion Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Manraglng Director: Andra Boboc werw.kandrion.com Dautscha Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HREB J32/513/1998 BRD GSG Fillafa Sibiu {BIC: BRDEROBU) IBAN(EURYDES5200700000056382200

Tal.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapllal 19655520 RON
EORI-NR. RO110949666

IBAN(EUR):ROGIBRDE3IZ05V01671183300
IBAN(RON):ROB5BROEIZ0SVI2166533300

Account:058392200 Sort Code:20070000

Paga 1(1)
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1 Expeditor {denumire agggl_i;'a ,,1500 a str. uf@N nr.2 SCRISCARE DE TRANSPORT

Senn‘a
E""“ﬁ” b ““*Ft‘foﬁnamum 32/513/1998 Ty o OITURE.

CUI(CF): RD 10849666 (CMR)
Cont: BRD G8G Fillala Siblu
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300 5 S:O%

2  Destinatar (nume, adresa, jara) 16 Operalorde tmnspon {denumire, adresa, {ara)
Consigner {name, address country) Carmier {n

tinatalrg,(nom, adresse, Transport @I’T@Eﬁﬁfﬁ%)
Ww ?ﬂ /& ! J01/29472006 (1‘7?%01%]515;9;

]OL O O{ Omeal Sebes, Str, Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

17— 076 Holweyco (Bher) X

Locul descircdrii (foc, {ara) 17 Transporlaleri succosivi {nume, adresa, {ara)
Place of delivery of gonds {place, country; Successive camiers (name, address, country}

Lieu pr#py & /{z Jan:handlsa (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adrasse, pays)

’”

¥

Locu! tncSrcérii {loc, tara, data) 18 Rezatve 5l observalil ale transportatorilor
Piace and date of taking over the goods (place, couniry, dale) Carrier's reservation and cbservations

Liew et Jj;f di I?)rise en charge de la marchandise ﬂy‘ pays, date} Résarves et nbservatlons du transpor“f [ .
L0 AR 774 .@@e@?l, aronr: GB COCTK

Rubricile incadzate cu linii groase irebuie completate de transportator
‘The space framed with heavy Enes must ba filled In by the carrler
Les parties encadrées da lignes grasses doiven! dtre remplies par fe transporteur

& A 7t
c.{\.l Documente anexais _ SEMIREMORCA, NR g 3£—C k' ﬁj&
L Docyments attached
C_I\_l Documents anpexés CONDUCATOR AUTO 1: GQtﬂJﬁ— (0_}1{
2 rerg Wplos -
. CONDUCATOR AUTO 2: N
Mard i numere 7\] Nr. de colele 8 Moddeambalare G Matura médi 1Q Wumar stalistic 11 Greutate brutakg 12 Cubajm?
Marks and non Number of packages Melhod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightkg ™| * . Volume m?
Marques at numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No giailsllqus Polds brut ky 5, “Cubage m*
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La classe l?:]1 fife L4 letira
13 Instrucjunile expedltam!ul 19 Convenlii speciale
Senders instructions Spaeclal agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particulitres
Y
LE= 20 Plataprin Expeditor Moneda Dastinatar
g 33 To be payd by Sander Currency Conslgnee
5 é;‘, A payer par Expéditeur Monnala Destinataize
BEG Prejul fransportutui
R Cariage changes
8 ?‘: % Prix de fransport
238 SoldiBalancelSolde
.?';5 ug‘a Taxa suplimantare
w5 e Supplem charges
EE g Supplements
= %é 14 Instrucliuni de platé / Instructions as to payment for carfage / Alle taxe
= E e Prescriplions d’affranchisszment Other changes
§ o B O Franco/ Camiage paid { Plata la expediere Frals accesolres . o
E=]
Big O Non ﬁa"%ﬁ)mrﬁ[ Plata Ja destinatie H B J :
21 Esaol W},«Q o o 9%0 YA E R P T
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focArliei, B8 11 MEie
A - ROMANIA o 3
Semnétura g1 stampila expedilorulii: Senl i Toiur - =rvica G!I&%&G}H@Qﬂ

Signatura and stamp of the sender Slgnature and stamp of tha camlar Signalure and stamp of the consignee
Stgnatura et timbre de lexpédilaur Signature et timbra du transporisur Signalure et timbre du destinataiee
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